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VASTAVUSTINGIMUSED
Viitenumber: 254784
Hankija: osaühing Rail Baltic Estonia (12734109)
Hange: Rail Baltica Ülemiste jaamaala 1520 mm laiusega raudteeinfrastruktuuri 

ehitustööd

PAKKUMUSE ESITAMINE
 

Pakkuja kinnitab, et: 1) ta nõustub kõikide hanketeates ja riigihanke alusdokumentides esitatud
tingimuste ülevõtmisega; 2) ta esitab pakkumuse üksnes kõigi nende asjaolude kohta, mille kohta
hankija on soovinud võistlevaid pakkumusi; 3) ta ei kaasa hankelepingu täitmisele alltöövõtjat,
kes kuuluks RHS § 122 lõike 7 alusel asendamisele.

Küsimused ettevõtjale:
1. Kinnitame, et pakkumus vastab alusdokumentides sätestud tingimustele (Raadionupp
valikutega "Jah/Ei")

VORM 2 KULULOEND. ÜLEMISTE RAUDTEEINFRASTRUKTUUR
 

Vorm 2 Kululoendis peavad olema täidetud kõikide makseartiklite maksumuste lahtrid
käibemaksuta. Vorm 2 Kululoendi artiklite maksumused ja maksumuste kokkuvõtted esitatakse
eurodes täpsusega kaks kohta peale koma. 
Pakkuja peab täitma "värvita" lahtrid. Beeži värviga lahtrid on Tellija poolt markeeritud
pakkujale tabeli selgema arusaamise jaoks. Beeži värviga lahtreid ei ole vaja pakkumuse
koostamiseks täita.
Pakkuja ei või muuta ega kustutada Vorm 2 Kululoendi tabelites toodud makseartiklite loetelu,
nimetusi, tööde kirjeldusi, parameetreid, mõõtühikuid, mahte ega muid hankija poolt etteantud
andmeid. Pakkuja esitab täielikult täidetud Vorm 2 Kululoendi MS Exceli failina.
Vorm 2 Kululoendis paiknevad kulude loendid eraldi lehtedel. Pakkujal tuleb täita kõikidel
lehtedel olevate kulude loendite makseartiklid ning arvestada summad töölehtedel
"KULULOEND - BILL OF QUANTITIES".

Küsimused ettevõtjale:
1. Vorm 2 - Kululoend. Ülemiste raudteeinfrastruktuur (Dokumendi vorm / Vorm 2 Kululoend
Ülemiste raudteeinfrastruktuur Ülemiste railway infrastructure 14102022.xlsx)

ÜHISPAKKUJATE VOLIKIRI
Ühispakkujad nimetavad riigihankega ning hankelepingu sõlmimise ja täitmisega seotud
toimingute tegemiseks endi seast volitatud esindaja.

Küsimused ettevõtjale:
1. Kas tegemist on ühispakkumusega? (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

2. Kui tegemist on ühispakkumusega, kas olete lisanud pakkumuse "Lisadokumentide" lehele
ühispakkujate volikirja? Kui tegemist ei ole ühispakkumusega, vastake "Ei"". (Raadionupp
valikutega "Jah/Ei")

ÄRISALADUS
Pakkuja märgib pakkumuses, milline teave on pakkuja ärisaladus ning põhjendab teabe
määramist ärisaladuseks.

Teabe ärisaladuseks määramisel lähtutakse ebaausa konkurentsi takistamise ja ärisaladuse kaitse
seaduse § 5 lõikes 2 sätestatust. Pakkuja ei või ärisaladusena märkida:
 1) pakkumuse maksumust ega osamaksumusi;
 2) teenuste hankelepingute puhul lisaks punktis 1 nimetatule muid pakkumuste hindamise
kriteeriumidele vastavaid pakkumust iseloomustavaid numbrilisi näitajaid;
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 3) asjade ja ehitustööde hankelepingute puhul lisaks punktis 1 nimetatule muid pakkumuste
hindamise kriteeriumidele vastavaid pakkumust iseloomustavaid näitajaid (RHS § 46.1).

Küsimused ettevõtjale:
1. Kirjeldage lühidalt pakkumuses sisalduvat ärisaladust ja lisage selle määramise põhjendus või
märkige, et pakkumus ei sisalda ärisaladust. (Suur sisestusala (max pikkus 4000 tähemärki))

PAKKUJATE RINGI PIIRAMINE
 

Võttes arvesse riigihangete seaduse § 7 lõikes 3 sätestatut, võivad käesolevas hankemenetluses
pakkujana osaleda isikud, kes on pärit riigihangete seaduse § 3 punktis 2 nimetatud riikidest.
Nendeks riikideks on Eesti, mõni muu Euroopa Liidu liikmesriik, muu Euroopa
Majanduspiirkonna lepinguriik või Maailma Kaubandusorganisatsiooni riigihankelepinguga
ühinenud riik. Ühispakkumuse korral ja tuginemisel teise ettevõtja vahenditele peavad kõik
ühispakkumuses osalevad pakkujaid või ettevõtjad, kelle vahenditele tuginetakse olema pärit
riigihangete seaduse § 3 punktis 2 nimetatud riikidest. Riigihankes ei ole lubatud osaleda
ettevõtjatel, kelle elu- või asukoht on Venemaa Föderatsioonis või Valgevene Vabariigis.

Küsimused ettevõtjale:
1. Pakkuja esitab enda päritoluriigi nime, ühispakkumuse korral kõikide ühispakkujate
päritoluriikide nimed ning tuginemise korral teise ettevõtja vahenditele kõigi teiste ettevõtjate
päritoluriikide nimed. (Suur sisestusala (max pikkus 4000 tähemärki))

ALLTÖÖVÕTJAD JA TUGINEMINE
 

Pakkuja kinnitab, ta ei kaasa üle 10% hankelepingu maksumusest hankelepingu täitmisele
alltöövõtjaid, tarnijaid ega tugine kvalifitseerimistingimuste täitmisel selliste ettevõtjate
näitajatele, kes on: 1. Vene Föderatsiooni kodanik, Vene Föderatsiooni resident või Vene
Föderatsioonis asutatud ettevõtja, sh füüsilisest isikust ettevõtja, juriidiline isik, asutus või muu
üksus; 2. rohkem kui 50% ulatuses otseselt või kaudselt punktis 1 nimetatud isiku, asutuse või
muu üksuse omandis; 3. punktis 1 või 2 nimetatud isiku, asutuse või muu üksuse esindaja või
tegutseb sellise isiku juhiste alusel. Hankijal on õigus nõuda andmeid alltöövõtjate ja tarnijate
ning tuginetavate isikute, nende esindajate või muu juhtimis-, haldus- või järelevalveorgani
liikmete, otseste ja kaudsete omanike ja tegelike kasusaajate kohta, sh füüsiliste isikute isikut
tõendavate dokumentide koopiaid, millelt nähtub isiku kodakondsus ja juriidiliste isikute kohta
isiku asukohamaa äriregistri või muu pädeva asutuse tõendit või väljavõtet. Hankijal on õigus
nõuda andmeid alltöövõtja ja tarnija poolt täidetava hankelepingu osa suuruse kohta. Hankija
lükkab tagasi pakkumuse, mille alusel sõlmitav hankeleping oleks rahvusvahelise sanktsiooni
seaduse (RSanS) § 7 lg 1 alusel tühine.

Küsimused ettevõtjale:
1. Kinnitame, et ei kaasa üle 10% hankelepingu maksumusest hankelepingu täitmisele
alltöövõtjaid, tarnijaid ega tugine kvalifitseerimistingimuste täitmisel täeindavas selgituses
nimetatud ettevõtjate näitajatele (Raadionupp valikutega "Jah/Ei")

KAUPADE PÄRITOLU
 

Pakkuja kinnitab, et pakutav kaup ei ole rahvusvahelise sanktsiooni objektiks ega pärit
sanktsiooni all olevatest piirkondadest rahvusvahelise sanktsiooni seaduse (RSanS) § 7 lg 1
mõttes. Hankija lükkab tagasi pakkumuse, mille alusel sõlmitav hankeleping oleks RSanS § 7 lg 1
alusel tühine.

Küsimused ettevõtjale:
1. Kinnitame, et pakutav kaup ei ole pärit täiendavas selgituses nimetatud piirkondadest
(Raadionupp valikutega "Jah/Ei")
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KÕRVALDAMISE ALUSTE KONTROLL LEPINGULISTE JA TEISTE ISIKUTE KOHTA
 

Pakkuja peab esitama ettevõtja muud isikud, kellel on volitus seda ettevõtet esindada, tema nimel
otsuseid teha või teda kontrollida ja kes ei ole hankijale nähtavad äriregistri B-kaardilt
kõrvaldamise aluste kontrolli teostamiseks (Riigihangete seadus § 95 lg 1 p 1-3). 
Pakkuja peab nimetatud kontrolli teostamiseks esitatma volitatud isiku(te) nime(d) ja isikukoodi
või kinnituse, et selliseid isikuid pakkujal ei ole.

Küsimused ettevõtjale:
1. Volitatud isikute nimed ja isikukoodid või kinnitus nimetatud isikute puudumise kohta (Suur
sisestusala (max pikkus 4000 tähemärki))
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